
WYMIARY GABARYTOWE:

e-mail: brw@brw.com.pl, http://www.brw.com.pl
BLACK RED WHITE S.A. ul. KRZESZOWSKA 63, 23-400 BI£GORAJ

KOLEJNOÚÃ MONTAÝU:

Szanowny Kliencie, w przypadku zgùaszania reklamacji, prosimy posùugiwaã siê numerem kodu

podanym w instrukcji monta¿u. Wszelkie uwagi i reklamacje nale¿y zgùaszaã do punktu zakupu mebla.
Nie nale¿y montowaã elementów, je¿eli zostan¹ zauwa¿one wady lub uszkodzenia tych elementów.
Powierzchniê mebli nale¿y czy�ciã wilgotn¹ szmatk¹ lub papierowym rêcznikiem.

N i e u ¿ y w a ã c h e m i c z n y c h � r o d k ó w c z y s t o � c i !

ZESTAWIENIE AKCESORIÓW:

JUNIOR SOFT N

SZEROKOÚÃ: WYSOKOÚÃ: G£ÆBOKOÚÃ:305 195 59cm, cm, cm

 

 

TAÚMA ZABEZPIECZAJ¥CA

DAS SICHERU

THE ANTI-TOPPLE DEVICE

Ta�ma zabezpieczaj¹ca jest elementem ni ezbêdnym dla bezpiecznego u¿ytkowania zakup ionych przez Pañstwa mebli.
M ocowanie mebla do �ci any mo¿e wykonaã jedynie osoba kompetentna.

Przed zamocowaniem mebla do �ci any nale¿y sprawdzi ã czy �ci ana nadaje siê do mocowania do niej mebli, dobraã odpowiedni koùek, sprawdziã siùê i jako�ã zamoco wania.
Ta�mê nale¿y zamocowaã zgodnie z zal eceniam i nini ejszej inst rukcji.
Niew ùa�ciwe zamocowanie mebla grozi przewróceniem mebla podczas u¿ytkowania.

Ta�ma zabezpieczaj¹ca nie mo¿e byã stosowana jako zam iennik elementów standardowo doù ¹czanych do mebli .

This Anti-Topple device is essential for safe use

Uwaga:

NGSBAND

 

 

ÎÁÅÇÎÏÀÑÈÒÅËÍÀ ËÅÍÒÀ

ÏÐÅÄÎÕÐÀÍÈÒÅËÜÍÀß ËÅÍÒÀ

Îáåçîïàñèòåëíàòà ë åíòà å íåîáõîäèì åëåìåíòçà áåçîïàñíî èçïîëçâàíå íà çàêóïåíèòå îòÂàñ ìåáåëè.
Âíèìàíèå: Ìîíòàæú òíà ìåáåëèòå êúì ñòåíàòà òðÿáâà äà ñå èçâúðøâà îò ê îìïåòåíòí î çà òîâà ëèöå.

Ïðåäè äà ïðèê ðåïèòå ìåáåëà êúì ñòåíàòà òðÿáâà äà ïðîâåðèòå äàëè ñòåíàòà å ãîäíà çà äà ïðèêðåïÿòå êúì íåÿ ìåáåëè, äà èçáåðåòå ïîä õîäÿùè âèíòîâå è äà ïðîâåðèòå ê à÷åñòâîòî íà çàêðåïâàíåòî.
Òðÿáâà äà ïðèêð åïèòå ëåíòàòà ñïîðåä ïðåïîðúêèòå íà òàçè èíñòðóê öèÿ.

Íåïðàâèëíîòî ìîíòèðàíå íà ìåáåëà çàïëàøâà ñ ïðåîáðúùàíå íà ìåáåëà ïî âðåìå íà íåãîâîòî èçïîëçâàíå.
Îáåçîïàñèòåëíàòà ë åíòà íå ìîæå äà áúäå èçïîëçâàíà ê àòî çàìåíÿåìà ÷àñò íà åëåìåíòèòå ñòàíäàðòíî äîáàâåíè êúì ìåáåëèòå.

Ïðåäîõðàíèòåëüíàÿ ëåíòà ÿâëÿåòñÿ ýë åìåíòîì íåîáõîäèìûì ä ëÿ áåçîïàñíîé ýêñïëóàòàöèè ïðèîáðåòåííîé Âàìè ìåáåëè.
ÂÍÈÌÀÍÈÅ; Êðåïëåíèå ìåáåëè ê ñòåíå ìîæåòïðîâîäèòü òîëüêî êîìïåòåíòíîå ëèöî.

Ïåðåä ïðèêðåïëåíèåì ìåáåëè ê ñòåíå íåîáõîäèìî óáåäèòüñÿ, ìîæíî ëè ê äàííîé ñòåíå ê ðåïèòü ìåáåëü, ïîäîáðàòü ñîîòâåòñòâóþùè é êðåïåæíûé øòè ôò, ïðîâåðèòü êà÷åñòâî è ïðî÷íîñòü ê ðåïëåíèÿ.
Ëåíòó ñë åä óåò óñòàíàâëèâàòü â ñîîòâåòñòâèè ñ ðåêîìåíäàöèåé íàñòîÿùåé èíñòðóêöèè.
Íåïðàâèëüíîå ïðèê ðåïë åíèå ìåáåëè ìîæåò ïðèâåñòè ê åå îïðîêèäûâàíèþ ïðè ýêñïëóàòàöèè.

Ïðåäîõðàíèòåëüíàÿ ëåíòà íå ìîæåò çàìåíÿòü ýë åìåíòîâ, ê îòîðûå âõîäÿò â ñòàíä àðòíûé êîìïëåêò ìåáåëè.

 

 

 

 

 

 

 

ZAJI��UJÍCÍ PÁSKA

BANDE DE SURETE

ZA�TITNA TRAKA

BIZTOSITÓ SZALAG

BANDA DE SIGURANTA

OCHRANNÁ PÁSKA

Zaji��ující páska je nezbytna pro bezpeèné pou� ívání zakoupeného Vámi nábytku.
pPozor: Montování nábytku na stìnìmu�e p rovádìt jen kometentní osoba.
Pøed zahájením montá�e nábytku na stìnì j e zapotøebí se ujisti t, zda stìna je vhodná pro zavì�ování na ní nábytku, a pak vyberte vhodný kol ík a na konec zkontroluj te sí lu a kvalitu upevnìní.
Pásku upevnìte podl e doporuèení tohoto návodu.
Nesprávné namontování nábytku mù�e býtpøíèi nou jeho pøevrácení v prùbìhu pou� ívání.
Zaji��ující páska nemù�e být pou� ívaná jako náhrada prvkù tvoøících standardní výbavu nábytku.

Das Si cherungsband iste in unentbehrliches E lement zur sicheren Benutzung der von Ihnen eingekauf ten Möbel.
Achtung: Die Befest igung des Möbels an der Wand kann nur eine zuständige Person ausführen.
Vor der Möbelbefesti gung an die Wand ist zu prüfen, ob sich di e Wand für die Befest igung der Möbel eignet , dann sind die entsprechenden Dübel zu wählen sowie di e Kraf und Qualitätder Befest igung zu prüfen.
Das Si cherungsband istg emäss den Empfehl un gen dieser Anleitung zu befest igen.
Im Fal le einer falschen Befestigung des Möbels läuf t es die G efahr, umzukippen.
Das Si cherungsband kann nicht al s Ersatz der standardmäßig m it den Möbeln geli eferten Elemente benutzt werden.

La bande de sûreté est un élément indispensable à l'uti lisation en toute sécuri té des meubles que vous avez achetés.
At tent ion : Seule une personne compétente peut réali ser l a f ixat ion du meuble au mur.
Avant la f ixation du m euble au mur, i l convi entd e vérif ier que le mur se prête à la fixatio n du meuble, choi sir la chevi lle qui convie nt , véri fier l a rési stance et la quali té de la f ixation.
La bande doi t être f ixée conformément aux i nst ruct ions.
Une fi xat ion i mpropre du m euble peut entraîner la chute du meuble en cours d'ut ilisation.
La bande de sûreté ne pe ut êt re ut ilisée comme élémentde rechange des éléments standard joints aux meubles.

of the furniture you have purchased.
Warni ng: F ixi ng the piece of furniture to the wall may only be done by a com petent person.
Before you fi x the piece of furniture to the wal l, please make sure that the wall is suitable for th is purpose, select the proper bolt and check the strength and qualit y of the fix ing.
The tape should be fi xed according to the instructions of this manual .
Im proper fix ing of the piece o f furniture m ay cause it to topple when it is used.
The securing tape may not be used as a replacement of the elements that are included in the furn iture set as standard.

Za� titna t raka je elemenat ne ophodan za bezbedno kori�ãenj e kupljenog od Vas name� taj a.
NAPOMENA: Prièvr�ãanje namje� taj a uz zid mo�e izvr� iti samo kompetentno lice.
Prij e prièvr�ãavanja name�taja u z zid treba provjeriti da li je zid odgovoran za prièvr�ãavanje n am je� taja, izabrati odgovarajuã i kli n,provjeriti snagu i kvalitet pri èvr�ãenja.
Traku mont ira ti saglasno na�em uputstvu.
Neispravna m onta�a je opasna imo�e prouzrokovat i pad name� taja pri likomkori�ãenj a.
Za� titna t raka ne mo�e bi ti primjenivana um jesto el emenata koj i su stan dardno pril o�eni uz namje �taj.

Bi ztosi tó szalag nélkülözhetet len elem , hogy az Önök által megvásárolt bútorokotbi ztonságosan l ehessen használni .
Figyelem: Bútorokot csak hozzáértõ személy rögzitsen a falhoz.
A bútor falhoz val ó rögzi tése elõt t a falot meg kel vi zsgálni, hogy alkalmas-e a bútorok rögzitésére ,a megfelelõ csapot választani, a rögzités ere jét i m inõségét megvizsgálni.
A szalagot a j el en utasitáshoz megfelel õen kell rögziteni .
A bútor helytel en rögzi tése a bútor eldõléséhez vezethet használata alatt .
Bi ztosi tó szalagat nem lehet használni a bútorokhoz által ánosan hozzátet t elemek helyettesitõjeként.

Banda de siguranþã este un el ement st rict ne cesar pentru utili zarea sigurã a mobilei cumpãrate de Dumneavoast rã.
ATENTIE : Fixarea mo bi lei de perete se va reali za doar de cãtre o persoanã competentã.
Inaintea f ixãri i m obilei de perete, trebuie verif icat da cã peretele este potriv it pentru fixarea mobi lei, trebuiesc alese dibluri corespunzãtoare, t rebuiesc verif icate forþa º i cal itatea înºurubãrii.
Banda trebuie f ixatã în conform itate cu i nst ruc þ ia prezentã.
O f ixare neco respunzãtoare a mobilei poate provoca rãsturnarea ei în t impul uti lizãri i.
Banda de siguranþã nu poate fi folositã în defavoarea elementelor standard de mobi lier.

Ochranná páska j e nevyhnutný prvok pot rebný pre bezpeèné pou� ívanie Vam i kúpeného nábytku.
Pozor: Ná bytok mô�e k stene pripevni� jedine kompetentná oso ba.
Pred p ripevnením nábytku k stene je treba skontrolova�, èi s tena je vhodná pre pripevneni e nábytku, je pot re bné vybra� správny kolík a skontrolova� silu a kvali tu pripevnenia.
Pásku je potrebné upevni� pod¾a pokynov z tohto návodu.
Pri nesprávnom upevnení nábytku hrozí , �e poèas pou�í vania sa nábytok prevrát i.
Ochranná páska sa nemô�e pou�í va� ako náhrada prvkov � tandardne dodávaných k nábytku.
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INF OR MA CJA!

INF OR MA CE!

H INW EIS !

INF OR MAT IO N!

Szanow ny Kl ien ci e, w przypa dku zgùasza nia rekla macji, p rosim y pos ùu giwa ã siê n umerem kodu pod anym na pie rw szej stron ie inst rukcji m on ta ¿u . Wsze lk ie uwa gi i reklama cje nale ¿y zgù aszaã do punktu zakup u me bla.

Vá�ený zákazn íku, v pøípa dì upla tò ování re klamace je n utn o pou� í t è í s lo kódu, kte rý se nachá zí v mo ntá �ním návo du. Ve�keré pø i pom ínky a re kl amace je t øeba upl atòovat v m ístì prod eje .

D om nule C lien t, în cazul d e re clamaþ ie, vã ru gãm sã fol osiþ i num ãru l d e cod precizat în i nsruc þi a de montare. To ate re cl am aþ iil e º i n emulþum iri le tre buie an unþate la pun ctul d e cu mp ãrare a mobi lei.

 

 

 

 

È ÍÔÎÐÌÀÖ Èß!

È ÍÔÎÐÌÀÖ Èß!

Óâà æàåìè ê ëèå íòè , â ñëó×àé íà çàßâß âàíå íà ðå êë àìàö èß ìîëèì äà ï îëçâàòå í îìåðà íà ê îäà ä àäå í â è íñòð óê öè ßòà çà ìîí òàæ .Äà ñå çàß âßâà íà ìßñòîòî í à ïîê óïêàòà íà ìåáå ëà.

Óâà æàåìûé ïîë üçî âàòåëü, â ñëó÷à å ï ðåäú ÿâë åíèÿ æàë îá, ïðîñüáà è ñï îëüçîâàòü íîìåð ê îäà yêaçaííû é â èí ñòð óê öè è ìî íòàæà. Âñå çàìå÷àí èÿ è æà ëîá û ñë åäóåò ïðåäú ÿâë ÿòü ïî ìåñòó ïîê óïêè ìåá åëè .

Sehr gee hrte Ku nden, im Fal le ein er Reklam a tio n, g eben S ie b itte di e i n d er Mo ntagee inle itung erwä hnte Code -Nummer an. M i t all en die sbezügl ichen F rage n und Rekl amat ione n wend en S ie sich bit te a n i hren Verkäufer.
C her clien t, e n cas d e ré clamat io n, nou s vou s p ri ons d'u til iser le numér o d e co de ind iqué d ans les inst ruct ions de montage . Toutes les rem arqu es e t récla mati ons doive nt êt re adre ssé es a u lieu d 'achat du meubl e.

Dea r cli ent , in ca se o f com pla inin g, p lease use the code nu m ber given i n the asse mb ly inst ructi on. Any com m ents a nd com pla ints sh ould be re ported at the furniture pu rch ase out let .

� to vani, prili kom p rijave rekl amacij e, mol im o da se sl u� it e oznako m � if re naved ene u uput i za monta�u.sve p rim jed be i reklam aci ej jav l jajte m jestu nab avke nam je� taj a.

Ti sztel t vásárló ! Rekl amáció ese tén kérj ük hivatkozni a szerel ési utasításb an ma gado tt kódra.M ind enne mû észre vé te lt és rekla má ciót a b útor vá sá rlási he lyén kell m eg te nni.

 

 INF OR MA CIJA!

INF OR MÁ CIÓ! 

 INF OR MÁ CIA!

Vá�ený zákazn ík, v prípad e n ahlá senia rekl amácie , pou � ite p ro sím è ís l o Kó du, ktorý sa n achád za v návo de na montá� . V�etky pripo mi enky a re klamáci e mu síte nahl ási� v p redaj ni, kde ste. Nábytok kúpil i.
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4x

p384x

x16 mm

n26
1

Uwaga: podczas monta¿u elementy nale¿y ukùadaã na miêkkim i czystym podùo¿u
np.: rêcznik, koc. Nie montowaã mebla na dywanie, wykùadzinie itp. Nie stosowanie siê
do zaleceñ producenta mo¿e spowodowaã zarysowanie powierzchni mebla.

1. W otwory o �rednicy 8 mm znajduj¹ce siê w krawêdziach elementów wbiã koùki .

(Otwory na trzpieñ pozostawiã wolne). Uwaga: W przypadku stwierdzenia, ¿e

który� z koùków wystaje z otworu na dùugo�ã wiêksz¹ ni¿ , nale¿y go dobiã,

wymieniã lub skróciã, gdy¿ przy skùadaniu mo¿e on spowodowaã uszkodzenie boku.

2. Elementy uzbroiã w odpowiednie akcesoria zgodnie z rysunkami. Prowadnice
(bieliêniarka) mocowaã do boków na drugi otwór od czoùa wkrêtami a (biurko) na pierwszy

otwór.
3. Zùo¿yã segmenty zgodnie z rysunkami i poù¹czyã za pomoc¹ konfirmatów

u¿ywaj¹c do tego celu kluczyka .

4. Uùo¿yã korpusy segmentów frontem do doùu na równej powierzchni, ustawiaj¹c je tak,
aby ich przek¹tne byùy równe.

5. Úciany tylne przybiã na obwodzie gwoêdzikami .

6. Ustawiã nadstawkê na segmencie dolnym i poù¹czyã je ze sob¹ za pomoc¹ blaszek

i wkrêtów
7. Zùo¿on¹ szufladê mocowaã do prowadnic i wkrêtami .
8. Zamocowaã drzwi i wyregulowaã.
9. Uchwyty przykrêciã do drzwi i czoùa szuflad wkrêtami

f1

r16

w1

p1, w4

e1

z1

l1

n52

p25.
w1 w4 j2

c2 p9.

10 mm

Takie przypadki nie podlegaj¹ reklamacji!

UWAGA!!!

10. Konfirmaty w miejscach widocznych podczas u¿ytkowania, za�lepiã
za pomoc¹ za�lepek .

e1

s1

1/4

17x

a1

11x

c2

17x

b1

37x

d15x17 ìì

75x

e17x50 ìì

2x

n1

113x

f18x30 ìì

8x

j2M4x9 ìì

18x

k1

285x

l1

1x

z1

1x
w5

DL

1x
w5

CR

1x
w5

CL

400 ìì400 ìì400 ìì

2x

w4310 ìì

6x

w1185 ìì

1x
w5

DR

400 ìì

2x

n5262x12/1ìì

75x

s1

8x

r16

36x

p13,5x13 ìì

11x

p94x30 ìì

8x

r15 

y1

1x

p25x16 mm

6x

P28-M43-JUNIORSOFT-M_IN1-KOR01



p9 c2

f1

f1

f1

r16

r16

y1

y1

p9

r16

y1

r15

r16

f1

Przed przybiciem �cian tylnych

zmierzyã czy przek¹tne
s¹ sobie równe.

l1

l1

2/4

Regulacja drzwi

Miejsca przegród staùych
oznaczyã na �cianach tylnych
i przymocowaã gwoêdziami l1

j2
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n1

k1

p1

b1

a1

k1

b1

f1 e1 s1

1
2

1 / 8
1 / 8

1950õ495
1950õ495

M43-101
M43-102
M43-301
M43-302
M43-404

M43
M43-001A
M43-901
DR-760

-405

3 1 / 8
4 1 / 8

767õ492
767õ470

5

6

1 / 8

1 / 8

767õ60

767õ60
7 6 / 81792õ380
8 7 / 8
9 1 / 8

1830õ795
760

paczka
Symbol

elementu
Wymiary Kod paczka

Symbol
elementu

Wymiary Kod

d1

b1

a1

k1

a

f1 e1

b1

1
2
3
4
5

M43-103
M43-104
M43-305
M43-303
M43-304

M43
M43-001A
M43-902
M43-403

-4026
7
8

6a

2/8
/8
/8
/8
/8

2
2
2
2

2/8
6/8
7/8
2/8

1950õ385
1950õ385
384õ382
384õ360
384õ360

384õ60
1792õ380
1830õ415

384õ60

paczka
Symbol

elementu Wymiary Kod paczka
Symbol

elementu Wymiary Kod

d1
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d1

w1

w1

w1

k1

f1 e1

b1

1
2
3
4
5
6
7
8

M43-105
106
308

M43-
M43-
M43-307
M43-113
M43-316
M43-406

M43-007A

M43-501
M43-002A
M43-910
M43-909
M43-908
M43-315
M43-407

9
10
11
12
13
6a
7a

3/8
3/8
3/8
3/8
3/8
3/8
3/8
6/8

3/8
6/8
7/8
7/8
7/8
3/8
3/8

1810õ285
1810õ285
784õ282
784õ282

1055õ279
384õ260
784õ60

1050õ380

877õ100
136õ380
250õ361
610õ810

1080õ408
384õ260
784õ60

paczka
Symbol

elementu Wymiary Kod paczka
Symbol

elementu Wymiary Kod

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

M43-110
M43-111
M43-312
M43-311
M43-409
M43-112
M43-310
M43-314
M43-107
M43-109
M43-108

M43-201
M43-306
M43-313
M43-401
M43-402

M43-005A
M43-006A
M43-906
M43-907

M43-004A
M43-309

M43-502
M43-905

M43-003A
M43-408
M43-903
M43-904

23
24
25
26
27
28

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

5/8
5/8
5/8
5/8
5/8
5/8
5/8
5/8

/8
4/8
4/8

4

/8
/8
/8
/8
/8
/8

4
7
6
5
7
7

4
4
4
4
4
6

7

/8
/8
/8
/8
/8
/8

6/8
/8

7/8
6/8
5/8

1064õ285
1064õ285
967õ282
967õ260
967õ80
435õ260
367õ260
200õ260
730õ495
730õ495
730õ495

1177õ100
361õ400
136õ380
967õ60
110õ410
575õ410

1000õ590
384õ492
538õ480
567õ100
384õ60
560õ380
560õ380
590õ998
380õ998
406õ380
967õ200

d1

d1

k1

w4

n52p25

17

21

25

18

f1

f1
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